
Uniforma ne pove 
vsega 

Jacks onville, Fla. — 
Carling Dinkier je igral z 
nekim ameriškim vojakom 

golf. Vojak je izgubil in pla-
čati je moral $1.50. Dinkier 
je vedel, da dobivajo vojaki 
samo $21 plače, pa se mu je 
vojak smilil. Denarja mu ni 
hotel vrniti, ker bi bil vo-
jak gotovo razžaljen. Zato 
ga je hotel odškodovati na 
ta način, da ga je povabil 
na fino kosilo. Tam je zve-
del vojakovo ime. Bil je to 
Walter Chrysler Jr., sin 
avtnega magnata. 

Popolno okajen, ali 
pa nič 

Springfield. — Mestni 
sodnik Billikam sodi pijan-
ce, ki se ga tako natreskajo, 
da obleže v grabnu milejše 
kot one, ki so samo napol 
okajeni. Sudac je mnenja, 
da je človek, ki je samo to-
liko v rožcah, da je v nadle-
go ljudem, bolj nevaren kot 
pa oni, ki se ga nacedi toli-
ko, da obleži in lepo zaspi v 
miru božjem za kakim fen-
cem. 

PRIDITE POSLUŠAT BESEDO IZ 
SLOVENIJE! 

Prihodno nedeljo bo prišel v Cleveland P. Kazimir Za- n 
krajšek, ki je zdaj med nami edina živa priča zadnjih dogod- « 
kov v naši stari domovini. Rev. Zakrajšek bo prišel v ('leve- <jj 
land, da bo narodu povedal o položaju, o strašnem položaju A 
naših bratov in sester v Sloveniji, v bivši Jugoslaviji. Pove- A 
dal nam bo vse, kako je zdaj doma pod tujo vlado. Povedal & 
nam bo, kako naš narod trpinčijo tujci, kako jim jemljejo <| 
iz kašč živila, kako jim jemljejo iz hleva živino, kako naše | 
ljudi preganjajo in nasilno vozijo iz domačih krajev nežna- fi 
no kam. '» 

Pridite, da boste slišali vse to. na svoja lastna ušesa iz f> 
ust človeka, ki je prišel zadnji teden v Ameriko in ki je bil f) 
doma ob času okupacije Slovenije in videl ter doživel tiste 
strašne ure križevega pota našega naroda. y> 

Pater Zakrajšek bo govoril ob priliki ogromnega shoda, § 
ki ga priredi Slovenska zveza društev Najsvetejšega Imena 
na Brae Burn prostorih, 25000 Euclid Ave. Prostor se na- w 
haja malo naprej od Providence Heights na Euclid Ave. | 

Pridite vsi iz širnega Clevelanda, pridite od povsod, ki /> 
bi radi slišali poročila iz naše mile Slovenje. » 

Nemci poročajo o bogatem 
| plenu v Ukrajini 

Vichy, Francija. Nemški vi-
ri javljajo, da je šlo za petami 
armade v Ukrajino 500 mlatilnih 
strojev, ki so začeli z mlačvo 
skoro tik za fronto. Nemci po-
ročajo, da jim je nagel pohod v 
Ukrajino do reke Dnjeper pri-
nesel bogat plen v goveji živini, 
prašičih in večji del požete in 
nepožete pšenice, katero Rusi 
niso mogli odpeljati s seboj ra-
di nezadostnih prometnih sred-
stev. 

Nemci pravijo, da so dobili 
velike zaloge živil ob rekah, ka-
tere Rusi niso utegnili radi hi-
trega umika vzeti s seboj. 

Petkovšek, 965 Addison Rd., je 
prinesel $5.00 za Lauschetovo 
kampanjo. 

Poznani hrvatski narodni de-
lavec, Steve Lučič, ki ima svoje 
lepe prostore na 8104 St. Clair 
Ave. je tudi dal petak za kam-
panjo. 

Mr. in Mrs. A. Lužar iz 1035 
E. 69. St. sta prispevala $2.00 in 
Mr. Dan P o s t o t n i k iz 6926 
Hecker Ave. je dal $1.00. 

V imenu kampanjskega odbo-
ra iskrena hvala vsem. Razume 
se, da bomo z veseljem sprejeli 
še nadaljne prispevke. 

Nova zračna pot, po kateri bo-
do leteli ameriški b o m b n i k i 
preko Južne Amerike in od tam 
čez Atlantik v zahodno Afriko. 
Od tam jih bodo pa angleški pi- , 
loti vodili do angleške armade v i 
Srednjem vzhodu. Obenem se bo!r 
vzpostavilo v službo transporte, 
ki bodo vozili pilote nazaj v ^ 
Ameriko po nove bombnike. g 

To je druga bojna poteza, ka- g 

tero sta zamislila Roosevelt in g 

Churchill na svojem sestanku. f 

Prva poteza je konferenca med ^ 
zastopniki Zed. držav, Anglije f 

in Rusije v Moskvi. 
Po tej novi zračni zvezi bodo r 

vozili angleški armadi v Mali f 

Aziji in Afriki tudi razne druge c 

vojne potrebščine. Ameriški pi- g 

loti, ki bodo vozili bombnike 
preko Atlantika, ne bodo nikjer ^ 
dosegli vojne zone. ^ 

o t 

Japonska ne pusti domov 
U. S. državljanov J 

Tokio, 19. avg. — Japonska 
vlada je danes izdala uraden { 
razglas, da ne sme noben Ame-
rikanec oditi iz dežele, ako ne 7 
dobi tozadevnega dovoljenja od t 
vlade. Ameriška vlada je vloži- \ 
la v Tokiu protest. i 

o ^ 1 
Nič se ne ve, kje se nahaja 1 

dr. Maček 1 

Bern, Švica. — Do danes se še *i 
ni moglo dobiti iz Hrvaške potr-
dilo o poprej javljeni aretaciji c 

ali internaciji dr. Vladka Mačka j 
in inženirja A. Kosutiča, vodij : 

hrvaške kmetske stranke in hr- f 

vatskega naroda v splošnem. : 

Vest se je izvirno glasila, da sta ' 
bila oba odvedena neznano kam 1 

v zaprtih avtih pod močno stra-
žo, torej v internacijo izven svo- • 
jih domov ali naravnost v zapor. : 

! Do danes oblasti Hrvaške še niso 
| zanikale te prvotne vesti. 

V bolnišnico 
Včeraj je bila odpeljana v 

Glenville bolnišnico Miss Mary 
Lach, najmlajša hčerka Lahove 
družine iz 1255 E. 61. St. Sreč-
no je prestala operacijo. Svo-
jim prijateljem in prijatelji-
cam se priporoča, da jo obišče-

' jo. Nahaja se v sobi št. 117. 
Pozdravi iz Jolieta 

, j Iz Lemonta in Jolieta, 111. po-
š i l ja ta pozdrave naši Slovenki 
Vikica Hočevar iz 3541 E. 81. 
St. in Dorothy Strekal iz 3592 

. E. 80. St. 
i Dr. Mally odsoten 

Dr. James W. Mally bo odso-
ten iz mesta do četrtka zjutraj 
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- S. bombniki v Malo Azijo 
evelt bo odprl novo pot za pomoč proti Hitler-

katerega pričakujejo na novi fronti v Mali 
To je druga bojna poteza Roosevelta in 

Achilla proti osišču. 

J "ftongton, 8. avg. — Predsednik Roosevelt je danes na-
lod t ^ ameriški bombniki po novi zračni poti do.Afri-

k angleški armadi v Malo Azijo. Tukaj se pričaku-
U8k e c novo bojno fronto, ako se bo Hitlerju posrečilo pahni-

dovolj daleč nazaj. 
. 1 

PRI?« umaknili iz 
P * črte pri ! 

| 'a.^fVo r u s ke armade pri- J 
^ HiwS o s e umaknili iz me- k 

°*ahodepP' k i l e ž i 7 5 m i l j ] 
lavi)0 n ° o d Leningrada 
lost' zn^ški progi. Po- 1 

le, 0 tem umiku niso ^ 
etiško ^ ( 
se ne P . o r o č i l o pa javlja, 
le kolobar okrog 

m r n o r - i u vedno ! 
tan0 N e m š k a letala ne- 1 

i, tia^?če- io bombe na ob- _ 
tow Preprečili Rusom 
C JU" 
li RSe budijo, da bi pre- J 

.j Per ,U s o m prehod reke 
< e ? k a t e r o b i R u s i - a k 0 1 

H n J0 cez reko, lahko po- ( 

» bi p o b rambni zid, ka-
je (j b l l ° težko prodreti. a 

UstJa p a 100 milj 
ia j "o eno miljo široka 

m a l o mostov. > 

^ N i j T ^ — 1 - ; 
d" • toj.: . 8 0 zaprli sena- 1 

V r poslance 
rtie<"h W a n c i j a . - V e č fran- J 

S j K ^ i " poslancev 1 

' 1 ' ' a v n ° nasprotuje-
':ey Kn t a m Maršala Petaina, 1 
J t g ks ,r e j e raz;lJ utila od-

j i m j e b i " 
prilike j Plača, dasi imajo 

S o v l e t a 1 9 4 2 - Kakih 
p J l 0 v Parlamenta se je 
W J p 0 2 i c i j o proti vladi. 
'M -

V f • V i l ? Cvetih bo v cer-
k 63nf° r o k a gdč. Rose 

of H N f T 1 S t Clair Ave. 
r i ?C V S 6 p h Sintiča in ne" 
> | S a n Kenik, in 

K Creek. Mladij 
U s , v ^ e l j a l na poročno j 

iss t Marici m i B e a c h ' F 1 ° -
i V a bl jJfP r i jate l j iso pri-

\ A a H š e k p o r o č n i m a š i -
( u v novem stanu. 

lJe Vi [ g a društva fa-
soproše -

8e«tfft tK Molitvi za po-
^ N o v . a n k o S o d j a v 

S W C 7 : 3 0 v Svetkovi 
d a » i | ? ; < P 0 ^ e b a z d r u -

i«, 

k t i l n i e n °vala od-
c ^ b ^ r « L" Mihelicha 
n m 0(Jbor» b o r z a izvolitev 
ipoft M 

Ker ljudje tega niso storili, se 
je nemška oblast maščevala nad 
ljudmi s tem, da je ukazala za-
žgati vse mesto. Ko se je požar 
razširil, so se začele oglašati 
razstrelbe municije, znak, da so 
imeli ljudje po hišah spravljeno 
orožje in da so bili v zaroti s 
četniki. 

Kar so Nemci prijeli četnikov, 
so vse na mestu ustrelili, javlja 
poročilo. 

K i UINiCILI 

W — Včeraj 
četniki 

iloNko n t b 8 k e m mestu 
9 S u S . ® 0 1 ^ trdi, da 

k S p o r ? a p a d l i n e k 

> C l n "bili pri 
A ? ; VoJakov. 

preiska. 
l e h S ^ v i J e m e ^anstvo 

J laClv!a naPad in bi M bvestili oblasti, i 

i SO UNIČILI SRBSKO MESTO 

o »i-
Narodni dolg Zed. držav 
presega 50 bilijonov 

Washington*. — Vladni dolg u 

Zed. držav je danes še enkrat 
tako velik, kot je bil za časa pr- . 
ve svetovne vojne. Dvignil se je . 
namreč že na 50 bilijonov do- ^ 
larjev. Dolg je narastel od 1. ju-
lija že za več kot en bilijon do- p. 
larjev in sicer n a r a š č a P 0 ^ 
$227.50 vsako sekundo. 

Ako se računa, da je v Zed, 
državah 132,633,000 prebivalcev, r ' 

Si 
potem pride na vsako osebo po 
$376.97 dolga. Dolg je narastel ^ 
s prodajo obrambnih bondov in 
znamk, kar je prineslo v vladno } 
blagajno $480,000,000 v šestih s1 

tednih. , 
Ako bi spremenili dolg, ki ga 

je napravila vlada v zadnjih g 

šestih tednih, v bankovce po $1 ^ 
in te naložili na kup enega vrh 
drugega, bi bil ta kup pet milj ^ 
visok. 

o F 

T-> • • • ^ C 
Francija ne prizna, vec g 

Jugoslavije 
Vichy, Francija. — Francoska 

vlada je obvestila jugoslovan-
skega poslanika Božidara Pouri- * 

• ča, da ga več ne smatra jugoslo- t 
• vanskim diplomatskim zastopni- J 

kom, ker francoska vlada Jugo- ' 
slavij e kot take ne prizna več. t 

i Druga obletnica 
V sredo ob pol sedmih bo' da-

l rovana v cerkvi sv. Vida maša 
za pokojnim Louis Strauss v 1 

spomin 2. obletnice njegove smr-
ti. Sorodniki in prijatelji so 

j prijazno vabljeni. 
Pozdravi iz Texasa 

Jim Šepic pošilja vsem prija-
teljem in znancem pozdrave iz 

e San Antonio, Texas. Od tam je 
d skočil doli v Mehiko pogledat. 
. Piše, da je zelo vroče. 
r Seja Slavčkov 
ti Redna mesečna seja Slav-
! 0 čkov se vrši nocoj v navadnih 
l0 prostorih. Starši so prošeni, da 

se gotovo udeležijo. 
Pozdravi iz prestolice 

Iz Washingtona, D. C. pošilja-
v> ta p o z d r a v e vsem čitateljem 
) a Ameriške Domovine John Brod-

nik in sin iz Trafalger Ave. 

NOVI GROBOVI 
Frank Drassler 

V pondeljek zjutraj je umrl, 
zadet od srčne kapi, Frank 
Drassler, star 54 let. Hotel je1 

na delo ob osmih kot navadno v 
podružnico N o r t h American 
banke, Waterloo Rd- in 156. ce-
sta, kjer je bil zaposlen zadnjih 
12 let. Ko je dospel z avtom do 
vogala Rondell Ave. in St. Clair 
se je ustavil pred križiščem ce-
ste. Tedaj se je pa naslonil na 
volan in umrl. Frank je bil še 
samski in je živel pri svoji 
omoženi sestri Mrs.' Josephine f 
Becker na 976 Rondell Ave. h ' 
Rojen je bil v Borovnici in je V! 
prišel v Ameriko, ko .je bil stari, 
osem let. Poleg sestre Joseph- s e 

ine zapušča sestro Mrs. Julijo 
Nick, ki živi v Kanalski Zoni, v< 
Panama, v Clevelandu pa brata ol 
Johna in Stanleya. Bil je član že 
društva sv. Jožefa, št. 169 s e 

KSKJ ter član organizacije 
skavtov. Dolje je bil član voj - m 
nih veteranov in društva Naj- te 
svetejšega Imena fare Marije 
Vnebovzete, kjer je bil vedno n i 
zelo aktiven. Bil j e zelo dobra z£ 

duša in številni pri jatelj i ga s« 
bodo silno pogrešali. Truplo bo st 
ležalo od srede opoldne v Grdi- v< 
novem pogrebnem zavodu. Po- Z ( 

greb bo v petek zjutraj ob deve- p i 

tih v cerkev Marije Vnebovzete. o 
Naj počiva v miru, preostalim gj 
sožalje. ki 

Ivanka Sodja 
Včeraj zjutraj ob .treh je IN 

umrla na svojem domu dobro j. 
poznana Ivanka Sodja, rojena i 
Friedhofer, stara 58 let, stanu-
joča na 1278 E. 167. St. Doma v ' 
je bila iz Begunj pri Cerknici, _ 
odkoder je prišla v Ameriko 
pred 37 leti. Tukaj zapušča šti- ^ 
ri sinove: Johna, Louisa, Rev. 
Maksa, ki je kaplan pri sv. Vi- ^ 
du in Josepha, hčeri t. Jean, po- . 
ročena Gundersen in Helen, se-
stro Mrs. Mary Kranjc, v De- v 

troitu, Mich, pa brata Franka. 0 

Soprog John ji je umrl 16. ju- g 

lija, 1939. Bila je članica dru-
štva sv. Ane, št. 4 SDZ, Friend- u 

ship Grove, št. 125 W. C., po- £ 
družnice št. 18 SŽZ in Oltarne-
ga društva fare Marije Vnebo- ^ 
vzete. Pogreb se bo vršil v če- ^ 
trtek zjutraj ob 8:30 iz Svetko- ^ 
vega pogrebnega zavoda v cer-
kev Marije Vnebovzete in na 1 

pokopališče sv. Pavla. Naj po- ^ 
čiva v miru blaga žena, preo-
stalim pa naše iskreno sožalje. 

l Albert Kutnar ( 

Pogreb pokojnega Alberta j 
. Kutnar se bo vršil v sredo zju- ^ 
. traj ob 8:30 iz Svetkovega po- ] 

. grebnega zavoda, 478 E. 152. ^ 

. St. v cerkev sv. Jeronima in. po-
tem na pokopališče sv. Pavla: j 

o 
Meščani so prijazno 
vabljeni na važno sejo 

a Za sredo večer ob osmih se 
v sklicuje seja vseh društvenih 

uradnikov, trgovcev in profesio-
0 nistov iz Collinwooda. Seja bo 

v SDD na Waterloo Rd. Namen 
sestanka je, da se izvoli poseben 

L_ meščanski komite j, ki bo deloval 
i z za izvolitev Frank Lauscheta 
je županom. Na tem sestanku se bo 
t napravilo tudi načrte za kampa-

njo. Prijazno je vabljen vsak, ki 
se zanima za te volitve, da pri-

v_ de na sejo. 
ih Na operacijo 
la Mrs. Uršula Verh iz 22676 

Ivan Ave. se je morala podati v 
Glenville bolnišnico v svrho ope-

a- racije. Nahaja se v sobi št. 107 
m in obiski so začasno dovoljeni, 
d- želimo dobri ženi, da bi vse sre-

I čno prestala. 

Lausche je presenetil J 
vse neverne Tomaže | 

I Sodnik Frank J. Lausche, ki 
se je že udeležil več demokrat- >2 
skih sej, je bil povsod zelo na- >2 
vdušeno sprejet. To je spre- k 
obrnilo celo one neverne Toma-
že, ki so,bili še pred enim me-
sečem proti Lauschetu. zdaj so 
pa v njegovem taboru in na vso 
moč delujejo za njegovo izvoli-
tev. 

Prav ti njegovi bivši nasprot-
niki so zdaj njegovi največji b 
zagovorniki. Zlasti jih je pre- ti 
senetil Lauschetov možat na- p 
stop in pa njegova odlična go- L 
vorniška zmožnost. Lauscheta n< 
zdaj smatrajo za najboljšega D 
političnega govornika v državi p 
Ohio. Govori se celo, da bo kon- d 
grešnik Sweeney odstopil od 
kandidature. v 

o I, 

Nemškim četam v okupi- U 
rani Jugoslaviji trda prede jj 

Moskva. — Radio javlja po 
vesteh iz Jeruzalema in Ankare, 
da se je po vzhodnih delih Bosne, a 
Hercegovine, severne Srbije in 1 
črne gore razmahnila prava ve-|V 
lika narodna vstaja. Nemška 
okupacijska vojska, decimirana ^ 
brez usmiljenja, se umiče v več- n 

je kraje in more le z veliko teža-
vo komajda obdržati v svoji ^ 
oblasti glavnejše železniške pro-
ge. z 

četniki so na čelu naroda, ki ^ 
uničuje in pleni hrano pa muni- . 
cijo nemških vojakov. General ^ 
Danckelmann je nujno zahteval, • 
naj se mu pošlje najmanj še pet 
divizij nemških čet, ker je na-
rodna vstaja s četami zasegla t 
celo deželo in preti že s pokol jem 3 

posadk v večjih središčih. 
L S 

o j 
i Churchill je srečno dospel } 

domov j 
London, ,18. avg. —Premier , 

Churchill je srečno dosegel ne- ; 
x ko pristanišče v Angliji in se 

vozi s posebnim vlakom proti 
Londonu. Spotoma se je usta-
vil Churchill na Islandiji, kjer 
je inšpiciral angleško in ame-
riško posadko. Poročilo trdi, 
da izletniki niso videli na vsem 
potu niti enega nemškega leta-
la ali podmornice. 

•e o 
h Mr. Poznik kandidat! 

Mr. Joseph R. Poznik iz 374 
, 0 E. 161. naznanja, da bo kandi-
n diral za councilmana v 32. var-
:n di. Enkrat je že kandidiral in 

je dobil takrat precej glasov. 
:a 
>0 Sinko je! 
a- Pri družini Mr. in Mrs. Valen. 
ki tine Novak, 5204 St. Clair Ave. 
•i- so kupili krepkega sinčka. Mr. 

in Mrs. Anton Novak sta tako 
postala prvič stari oče in stara 

T„ mama. čestitamo! 7b 
v Zadušnica 

>e- V sredo ob osmih bo darovana 
07 v cerkvi sv. Pavla na 40. cesti 
tii. maša za pokojnim Antonom Pe-
re- kol. Sorodniki in prijatelji so 

vabljeni. 

Prispevki za Lauschetovo kampanjo 
Naše Ančke so rekle, da je tre-

ba na vsak način nekaj pomaga-
ti iz društvene blagajne za kam-
panjo priljubljenega sodnika g. 
Lauscheta. Pa so odločile in pri-
nesle k nam čisto nov desetak. 
Da pa ne bo kake pomote, naj 
povemo, da so te Ančke članice 
društva sv. Ane št. 4 SDZ. 

Frank in Josephine Telich, ki 
vodita poznano gostilno "Gordon 
Inn" na 928 E. 72. St., sta pri-
spevala za kampanjo $10. Pri 
Telichevih dobite vedno fino in 
prijazno postrežUb. 

Naš prijazni gostilničar Tony 
1 
Pariška policija je razpi-
sala milijon frankov, da 
dobi v roke sabotažnike 

Vichy, Francija. — V onem 
delu Francije, ki j o ima zasede- • 
no nemška armada, so se na-
padi na železnico tako razširili, 
da je oblast razpisala en mili-
jon frankov nagrade onemu, ki 
naznani sabotažnike. Obenem 
je policija pozvala ves narod 
naj sodeluje in pomaga zatreti 
sabotažo, ki se je že tako razpa-
sla, da radi nezgod na železni-
cah utegne trpeti celo dobava 
živeža. 

General Heinrich von Stuelp-
nagel, vrhovni poveljnik nem-
ške armade v Franciji, je podal 
javno izjavo, da bo ves franco-
ski narod odgovoren za nadalj-
ne sabotaže na železnicah in, ne 
samo storilci sami-

o -
Na dopustu 

Anton Habjan, ki služi Strica 
i Sama v Fort Benning, Ga. je 
• prišel za 10 dni na dopust k svo-
1 jim staršem, Mr. in Mrs. Anton 
- Habjan, 10314 Reno Ave. To je 
- tisti vojak, o katerem smo poro-
. čali, da ga je harmonika sezna-
) la z vsemi Slovenci v taborišču. 
3 Prijatelji so vabljeni, naj ga kaj 

obiščejo. 

Silen požar na pomolu I 
lvBrooklynu,N. Y. t 

New York, 18. avg.—Danes | 
dopoldne je nastal iz. dozdaj 
neznanega vzroka požar na po-
molu št. 26 v Brooklynu. Koli-
kor se je dognalo dozdaj, po-
grešajo najmanj 20 oseb, ki so 
zgorele in najmanj 55 jih je 
bilo ranjenih. Parnik Panuco, 
iz katerega so izlagali tovor, je 
popolnoma zgorel. Škodo ceni-
jo na sto tisoče dolarjev. 

Federalne in mestne oblasti 
so začele takoj s preiskavo, če 
je imela tukaj svoje prste vmes 
sabotaža. Nekaj delavcev, ki 
so bili na goreči ladji, je poska-

Ikalo v morje in plavalo na breg. 
Pogrešani so bili pa najbrže v 
notranjosti ladje, odkoder se 
niso mogli rešiti, ker se je po-

" žar tako naglo širil. 
; o 
i Vile rojenice 

f Pri družini Mr. in Mrs. Jo-
. seph L. Walters, 669 Lincoln 

Blvd., Bedford, O. so se ustavi-
i le prijazne vile rojenice in jim 
. pustile v spomin krepkega sin-

kota. Mati in dete se dobro po-
čutita v St. Lukes bolnišnici. 
Materino dekliško ime je bilo 

4 Terezija Franck iz 9206 Prince 
i- Ave. čestitamo! 

n-
POGUMEN ČIN RUSKEGA DEČKA 

ski stan. Ko ga je ustavila stra-
ža, je pogumni deček rekel, da bi 
rad častnikom izdal prostor, 
kjer se skrivajo Rusi v zasedi. 

Straža je pustila dečka v so-
bo, kjer je bilo zbranih šest 
nemških višjih častnikov. Dečko 
je potegnil granati užigalno iglo 
in jo vrgel v steno. Vseh šest 
nemških oficirjev je razstrelba 
raznesla na drobne kose, a tudi 
fantek je pustil tam svoje mlado 
življenje. 

Moskva, 17. avg. — Moskov-
ski radio je danes poročal o hra-
brem činu nekega 12 letnega 
dečka v Ukrajini. Ime dečka ni 
bilo navedeno. Radio je zatrje-
val, da je ta dečko podal zopet 
en dokaz, da se ruski narod ne 
bo podal Nemcem brez odpora. 

Ko so prišli do neke vasi nem-
ški tanki, so se vaščani umakni-
li. ž njimi je šel tudi ta dečko. 
Na cesti je našel ročno granato. 
Pobral jo je in se vrnil ž njo^ na-
zaj v vas. šel je v nemški oficir-
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Nemci v Severni Afriki 

BESEDA IZ NARODA 
Dobrodošel! 

Nemči ja je brez vsakega hrupa zasedla francoski Ma-
roko v Severni Afr ik i . Tam so že nemške čete, nemška taj-
na polici ja, nemški propagandni agentje. M a r o k o je fran-
coski samo še po imenu. Franci ja je tam brez vsake besede. 
Nemci obv laduje jo strategično severozahodno obrež je A f r i -
ke, kjer imajo važna oporišča za podmornice in letala, s ka-
terimi lahko napadajo angleško in ameriško ladjevje na 
Atlantiku in odkoder se bodo nekega dne zagnali na skalna-
to t rdnjavo Gibraltar. 

Nemci so zasedli to važno francosko ko loni jo v času, ko 
so prihajale od francoske vlade v V i c h y u uradna zatrdila, 
da je M a r o k o še vedno neodvisen. V resnici se pa lahko 
imenuje " f rancosk i M a r o k o " zdaj "naci jski M a r o k o . " 

Nemci so tam gospodarj i že v e č mesecev. Nemške čete 
so nastanjene v predmestju Casablance. Garnizi ja sestoji iz 
enega nemškega generala in n jegovega štaba, kakih 500 v o -
j a k o v in avijatičarjev in drugega osobja. N e m š k e v o j a k e v 
uni formah, zlasti avijatičarje, je lahko videti v mestih kot 
v Fesu, Fodali, Marrakech in drugod. 

Kadar gre nemški vo jak v mesto, v središče Casablance, 
se obleče v civilno obleko . Casablanca šteje 100,000 prebi-
valcev, ena petina je belih, ostali so domačini . Toda o 
navzočnosti nemškega vojaštva ni nobene tajnosti več . 

Ni pa videti tukaj nemških letal, ker se nemški letalci 
pos lužuje jo letal f rancoskega in ameriškega izdelka. A m e -
riška letala so dospela sem prošlo leto, malo pred premir-
jem med N e m č i j o in Franci jo . 

Naci j i se skrbno pripravljajo, da javno razglasijo Maro -
ko kot svo jo posest. T o pa ne bo prišlo prej, dokler >fee ne 
obrne rusko-nemška vojna v odloč i lno smer. To l iko časa je 
Francija, vsaj imenoma, še gospodar v Maroku ter v ostalih 
afr iških posestih, kot v Algiru, Tunizu in Dakar ju . 

Kadar se b o vojna na Ruskem obrnila u g o d n o za nacije, 
bodo javno razglasili okupac i j o Maroka in drugih f ranco -
skih ko loni j v Afr ik i . Pa ne samo to, v istem času bodo na-
ciji zasedli tudi Špani jo in Portugalsko . Francija j im pri 
tem ne bo delala nikakih sitnosti. 

Nobenega upanja ni, da bi stopil M a r o k o na stran A n -
glije, ali da bi vsaj ostal nevtralen razen, seveda, če se vo jna 
obrne v korist Angl i j e . 

Amer ika je že do lgo časa zalagala generala W e y g a n d a 
v Maroku z raznimi potrebščinami. General W e y g a n d je 
governer francoskih severnoafriških koloni j , ki se je v e d n o 
izražal, da bo branil tč koloni je proti vsakemu napadu, naj 
bo to od katerekoli strani. Amer ika mu je za to pošiljala 
gazolin in druge potrebščine, hoteč ga obdržati pri dobri vo -
lji in ga podkrepiti , da ne bo ko loni j izročil naci jem. Toda 
če je bil res W e y g a n d o v namen braniti Maroko in druge 
f rancoske koloni je proti vsakemu, kako je pa potem to, da 
j e spustil v koloni je nemško v o j a š t v o ? Zaka j je dopustil, da 
je nemško vo jaštvo zasedlo strategične točke v teh koloni -
jah, iz katerih lahko vsak čas razorož i jo W e y g a n d o v o arma-
do, zasežejo vse orož je , munic i jo in v o j n e z a l o g e ? A k o je 
hotel W e y g a n d braniti te afr iške posesti, je bil čas tedaj, ko 
je imel še moč za to, ne pa zdaj, ko so naciji že tam. 

Naci j i zasedajo strategične točke v Maroku in se pri-
pravl ja jo za okupac i j o dežele. Nemci imajo v Maroku že 
tako moč, da narekuje jo civilni policiji in f rancoskemu v o -
jaškemu povel jstvu in j eml je jo zaloge živil in razne surovi-
ne. Na pošti se vsak dan lahko vidi nemške vo jake , ki poši-
l jajo zabo je živil domov, medtem ko Francozi sami ne smejo 
poslati niti. na jmanjšega zavo j čka svoj im lačnim sorodni -
kom domov v Franci jo . 

Nacij i vod i jo obsežno propagando med Arabci in to pred 
očmi francoskih oblasti, ki si, ne upajo odpreti ust. Nacij i 
h o č e j o pridobiti Arabce na svo j o stran, da ne bodo delali ne-
prilik, kadar bodo Nemci razglasili M a r o k o kot svo j o po -
sest. Nemška propaganda med domačini deluje na podlagi 
osvoboditve od " f r a n c o s k e t irani je" in naciji upajo, da b o d o 
Arabci zgrabili za to mamilno vado. 

Francoska narodnost v M a r o k u je jako potrta. V s e je 
v negotovost i in bojazni pred bodočnost jo . V s o oblast ima 
v rokah polici ja, ki je pod nemškim vplivom. Pol ic i ja sliši 
vse privatne te le fonske razgovore , vsako pismo na pošti od -
pre jo in prečitajo. Na več krajih so že postavljena kon f ina -
cijska taborišča za uporne Francoze in druge. T u k a j je vse 
polno domol jubnih Francozov , ki so se javno izjavili proti 
Nemči j i , komunis tov , J u d o v in drugih, ki jim nacijska oku-
pacija ni po volji . Uradništvo je samo tako, ki je povšeč nem-
škim oblastem. 

Narod v mestih je povečini za Angl i j o . Mornarica, ki 
sicer ni vneta za Nemči j o , pa je odprto proti Angl i j i in mor -
nariški častniki z vesel jem pozdravl ja jo vsak angleški po -
raz. A k o bo admiral Darlan ukazal napasti angleško blo-
kado , se bo f rancoska mornarica z vesel jem odzvala. 

Kar je pa tukaj f rancoskih avijatičarjev, so vsi za A n -
gli jo. Vsak dan katerega zmanjka , ki poleti v bližnji Gibral-
tar, da se pridruži Ang ležem. N e d a v n o je bilo obsojenih 12 
f rancoskih letalcev na 20 let ječe, ker so poskušali dezerti-
rati k Ang ležem. 

Armada je pa razdel jena in bo šla, kakor ji bo ukazalo 
povel jstvo . Častniki so pa zdaj samo taki, ki bodo ubogali 
generala W e y g a n d a in maršala Petaina. 

Že dolgo se je šepetalo, da 
bo dospel v Ameriko pater Za-
krajšek, kakor je dospel par let 
nazaj na obisk. " K d o kaj ve, 
je li res dospel? Kje se nahaja, 
kdo ve z a n j ? " Tako so povpra-
ševali l judje sem in t ja ! Za-
kaj to? Odgovor : Velika skrb, 
da bi l judje zvedeli kaj o do-
movini, je vznemirjala ljudi, da 
so želeli vedeti, če je res, ali če 
bo res dospel mož, ki bo vedel 
kaj povedati o domovini in trp-
ljenju naših domačih ljudi. 

Sedaj smo pa zvedeli, da je 
res dospel, tudi brali smo v "G. 
N." o njegovih prvih poročilih, 
kaj se godi našim dragim so-
rodnikom in bratom po krvi in 
rodu. 

Ko smo imeli seje za piknik 
združenih društev Najsvetejše-
ga Imena, je bilo tudi to na pro-
gramu, da zna v temu času do-
speti pater Kazimir za takrat, 
sklenjeno je bilo, da se to pre-
pusti preč. g. kanoniku Oma-
nu kot vrhovnemu predsedniku 
zveze društev Najsvetejšega Ime-
na, da bi poskusili dobiti go-
vornika za ta dan 24. avgusta, 
ki je obenem letni piknik teh 
združenih cerkvenih društev. 

Na srečo smo pa že brali, da 
nam je g. kanonik sporočil, da 
bo omenjeni pater res dospel v 
Cleveland na ta dan, kakor je 
dospel pred par leti na piknik 
na špelkotove farme. Dobro-
došel preč. g. pater Kazimir! 
Toda, bojimo se, da nam boste 
prinesli takih novic, da se bo-
do solzile oči in bo trepetalo sr-
ce, ko boste poročali o domo-
vini, ki je zasužnjena po stra-
hovitemu tiranu! Dovolj o tem. 

Kje se vrši ta piknik? Odgo-
vor : na 25000 Euclid Ave. To 
je tisti vrt, ki smo si ga zbrali 
lansko 'leto. Zakaj ta prostor? 
Zato, da se zavarujemo za dvaj-
no nezgodo: proti dežju in proti 
vročini. To je prostor, kjer ni 
prahu, če je suša in ni blata če 
je dež. Pri tem so mize in stoli 
pod streho na čistem v velikem 
poslopju, ki je krog in krog ob-
dano z velikimi steklenimi okni, 
da se lahko zavaruje tudi sapi 
in hladu, če je tega preveč, in se 
vse to odpre, če je potreba, da 
prihaja hladna sapica k omizju 
veselih gostov. 

Tu notri se lahko malo zaple-
še, se lahko zapoje in se lahko 
vršijo govori. Boljega kraja za 
piknik sploh ne morete misliti. 

Do tega mesta se pride pa prav 
zlahka. Tisti, ki stanujete na 
St. Clair Ave. se peljite kar po 
tej cesti do Euclid Ave. Na 125. 
cesti vozite kar naprej po Shaw 
Ave. do Euclid, tam zavijte po 
Euclid do tega prostora, ki se 
nahaja kmalu potem ko se pelje-
te mimo Providence Heights 
(Lurške Matere božje). Tam bo-
do napisi, da boste videli na de-
sni strani prostor z velikim po-
slopjem, na levi pod cesto pa za 
parkanje. Za slučaj dežja se sme 
z vsakim avtomobilom zapeljati 
v vrt k poslopju, da ljudje vsto-
pijo v poslopje, brez da bi se ka-
teri kaj zmočil, ko ste v poslop-
ju, ste na varnem kakor v hiši 
in tu se vrši zabava, kakor če bi 
sijalo solnce. Ko se na ta način 
sprazni avto, se potem zapelje 
pod cesto na prostor za parka-
nje. Tisti, kateri se peljate po 
St. Clair prav do Babbit Rd. pa 
na Euclid potem zavijte na de-
sno in takoj dospete do prostora 
piknika. Kakor bodo še drugi 
poročali, bo vozil tudi buss od 
poulične železnice do mesta ob 
določenem času za tiste, ki ni-
majo svojih avtomobilov. 

Ker so društva Najsvetejšega 
Imena iz vseh štirih fara, to po-
meni, da je zainteresirana vsa 
slovenska katoliška javnost in 
ker bo ta dan spregovoril v ime-
nu zasužnjenega naroda njegov 
zastopnik v osebi Rev. pater Ka-
zimirja Zalcrajška, ki je bil tudi j 

v Jugoslaviji predsednik Rafa-
elove ali Izseljeniške družbe, je 
pričakovati, da se bo narod ta 
dan tudi polnoštevilno odzval. 
Član odbora, 

Anton Grdina. 

Slovenski katoliški dan 
Slovenci! Nedelja 24. avgusta 

je naš dan. Ta dan je izbran za 
ves slovenski narod v Clevelan-
du in okilici. Zveza društev 
Najsv. Imena si je izbrala to ne-
deljo, da povabi ves slovenski 
narod tja na prijazne prostore 
Brae Burn Garden 250 St. in 
Euclid Ave. 

Znano vam je, da si je ta na-
ša katoliška zveza že za lansko 
leto izbrala ta prostor za svoj 
dan, ki smo ga obhajali na nede-
ljo 25. avgusta, in ravno tako 
kakor letos, je bil ves preostanek 
namenjen za beatifikacijo ško-
fa Baraga. Lansko leto nam ni 
uspelo, ker celi dan je neprene-
homa deževalo, tako da ljudstvo 
se ni upalo izpot strehe. Pripra. 
vili smo se z vsem toda občin-
stva ni bilo. To je povzročilo, da 
ni bilo preostanka namreč še iz-
guba. Zaradi tega bomo letos 
spet ponovili in ravno za isti na-
men in korist, to je za beatifi-
kacijo škofa Baraga, slovenske-
ga kandidata za zastopnika med 
nebom in zemljo. Za to je pa 
sveta dolžnost vsega slovenske-
ga naroda, da se udeleži tega 
piknika v nedeljo na tem prija 
znem in za vse pripravljenem 
prostoru. Naj sonce sije, ali pa 
dež žaliva, nič zato, ker tam je 
dosti sence in strehe. 

Prošen in dolžan je ves slo 
venski narod iz vsega Clevelan-
da in okolice, da se udeleži tega 
piknika, ne samo katoliško mi-
sleči, namreč vsi, prav vsi smo 
dolžni, da podpiramo in prispe-
vamo za ta nam vsem najvišji 
namen in zaklad, ki bo v dušno 
korist vsem narodom tega sveta. 

Kakšno zanimanje in navdu-
šnost je sedaj med slovenskim 
narodom v Clevelandu in sploh 
po celi Ameriki. In v veliko čast 
si štejemo, ker imamo Slovenca 
kandidata za župana mesta Cle-
velanda. Vsi mu iz srca želimo 
zmage in se zanj borimo, ker je 
naš rojak in poštenjak, sin slo-
venske matere; torej Slovenec. 
In ker je Slovenec, je naša dolž-
nost, da ga podpiramo in za nje-
ga delujemo in volimo. Toraj 
Slovenci, pokojni škof Frederik 
Baraga, je bil tudi Slovenec, ro-
jen leta 179? v gradu. Mak 
Vas, župnija Dobrnič na Dolenj-
skem. Pustil je grad in grašči-
no, pustil je vse bogastvo tega 
sveta in se podal v divji svet, 
med neverni narod, katerega je 
versko spreobračal, ga učil in na 
vsezadnje v veliki revščini in po-
mankanju mirno v Gospodu 
umrl. 

To je naš kandidat, kateri 
kandidira na altar katoliške Cer-
kve, da nas zastopa pri Bogu 
stvarniku nebes in zemlje. In za 
tega kandidata, slovenskega za-
stopnika in služabnika božjega 
bomo delovali in prispevali v ne-
deljo na pikniku, tam na Brae 
Burn Garden 25000 Euclid Ave. 
Zato pa Slovenci, nikamor dru-
gam kot tja v nedeljo. 

Lawrence Bandi. 

Vsem prav lepa hvala 
Dolžnost nas veže, da se za-

hvalimo vsem, ki ste pomagali 
ob priliki slovesne ponovitve no-
ve sv. maše našega sina Rev. 
Josipa Lekana, katera se je vr-
šila 3. avgusta v cerkvi sv. Lov-
renca. 

Prav lepa hvala odboru skup-
nih društev, ki so se tako potru-
dili, da je bilo vse tako svečano. 
Hvala društvom za tako veliko 
udeležbo. Seveda pa se moramo 
posebno zahvaliti maršaloma g. 
Louis Glihi in g. Joseph Globo-

karju za tako lep red. Prav lepa 
hvala pa tudi čč. šolskim se-
stram za tako lepo okrašenje v 
cerkvi. Veliko hvale pa smo 
dolžni našim čč. gg. duhovnikom 
za vso postrežbo in blagohotna 
navodila. 

Prav iz srca pa se zahvaljuje-
mo č. g. kanoniku J. J. Omanu 
za veličastno vodstvo in tako lep 
govor v cerkvi ter za stoloravna-
teljstvo v dvorani. Hvala lepa 
tudi vsem govornikom v dvora-
ni za tako lepe govore in čestit-
ke nama in najinemu sinu Rev. 
Josipu. Hvala vsem našim do-
mačim in iz drugih fara za tako 
obilno udeležbo v cerkvi in dvo-
rani. 

Zavedamo se, da nismo mogli 
vsem tako postreči kot smo žele-
li, zato pa vas prosimo oprošče-
nja. Hvala tudi kuhinjskemu 
klubu Slovenskega narodnega 
doma, katere ste imele veliko de-
la že dan prej in še dan pozne-
je. Hvala lepa pevcem in pev-
kam za tako lepo ubrano petje. 
Prav lepa hvala tudi vodstvu 
Slovenskega narodnega doma za 
brezplačno dvorano. Prav lepa 
hvala za vse pismene in brzoja-
vne čestitke nama in najinemu 
sinu-duhovniku. Vsem iskrena 
zahvala za vse takof obilne daro-
ve. 

Posebna hvala bratu Franku 
Perkotu, ki je kupil sinu duho-
vniku tako lep kelih in za vse da-
rove. želeli bi se vsakemu pose-
bej zahvaliti, a nam nekateri 
udeleženci niso dali naslova, za-
to se pa vsem skupaj javno za-
hvaljujemo in to naj velja prav 
vsem. 

Bedite vsi prepričani, da sva 
vsem prav golobo hvaležna. Bog, 
ki vse dobro plačuje, naj vam 
bo že na tem svetu vsem obilni 
plačnik, po smrti pa naj vam bo 
vsem, ki ste kaj storili ob tej 
priliki zapisano v knjigo dobrih 
del. 

Vam ostajava vsem globoko 
hvaležna in udana, 

Josip in Frances Lekan, 
.Starši novomašnika. 

-o— 

Prvi bojni voz 

že večkrat je bilo poročano o 
tem, da je prav za prav prvi 
tank izumil nekdanji avstroogr-
skj nadporočnik Burstyn. Ne bc 
pa odveč, če navedemo nekaj 
podrobnosti o tistem prvem tan-
ku in njegovi usodi. 

Bilo je jeseni leta 1911. ko je 
nadporočnik Burstyn od c. in kr. 
železničarskega polka na Duna-
ju izumil svoj tank ter načrte 
predložil tedanjemu v o j n e m u 
ministru. Izumitelj je tisti svoj 
tank imenoval " n a s k a k o v a l n i 
top." Tank je gonil motor, ki je 
bil skrit v vrtečem se stolpiču. 
Burstyn je že takrat mislil na 
to, da bo moralo novo bojno vo-
zilo, če naj bo sploh rabno, vozi-
ti tudi po krajih, kjer ne bo cest, 
marveč še ovire, jarki in skale. 
Zato t)'e svoj voz postavil na 10 
koles, namesto na 4. čez tistih 
10 koles pa je napeljal verigo, 
ki se je kakor nekak trak ovija-
la nad kolesjem. Kolesje pa ni 
bilo med seboj trdno povezano, 
zato je bilo vozilo kaj lahko kr-
mariti ter se je dalo na mestu 
obrniti za 180 stopinj. Tudi do 
danes še niso izumili boljšega 
bojnega vozila glede krmarjenja. 

Zanimivo pa je, da je skoraj 
istočasno v Ameriki nekdo iz-
umil podobno vozilo, nekak vla-
čilni stroj, ki pa so ga rabili le, 
da je vlačil poljedelske stroje. 
Angleško se je ta stroj imenoval 
"caterpillar." Nadporočnik Bur-
styn kajpada ni imel niti pojma 
o tisti ameriški iznajdbi, ki je 
tudi pri nas zdaj znana pod ime-
nom "tractor." Tudi ta ameri-
ški poljedelski traktor je imel 
verižno podlago, da se je premi-
kal kakor gosenica. 

Burstynov bojni voz pa ni bil 
dolg, zaradi tega ne bi bil mogel 
premagati širših jarkov. Zato 
je izumitelj vdelal vanj tako na-
pravo, ki se je po potrebi dala 
raztegniti tako, da se je nekako 
poprijela jarkovega roba, nakar 
je vozilo smuknilo čezenj. Taka 

naprava je bila spredaj in za-
daj. Kakor povedano, je bil 
Burstynov bojni voz precej maj-
hen. To je izumitelj storil zato, 
da bi sovražno topništvo ne ime-
lo pred seboj prevelikega cilja. 

V vrtečem se stolpu je bil na-
pravljen brzostrelni top 3 do 4 
cm kalibra. Vse posadke v tem 
vozu je bilo treba le 3 do 4 mo-
že. Ko je voz vozil čez drn in 
strn, je zmogel kakih 5 do 8 km 
na uro. Takrat se je voz nam-
reč gibal le kot gosenica na svo-
jih verižnih pripravah, ičie pa je 
voz prišel na gladko cesto, je 
lahko vozil mnogo hitreje. Voz 
je namreč poleg tistih 10 koles z 
verigami imel še 4 kolesa, ki pa 
so bila skrita v notranjosti voza. 
Kadar je bilo treba, je voznik 
spustil tista 4 kolesa na tla, na-
kar se je voz postavil na kolesa 
ter dirjal lahko s 30 kilometri 
na uro, če je seveda cesta bila 
gladka. 

Tak je bil Burstynov bojni 
voz ali tank. Ta svoj izum je ce-
sarski nadporočnik predložil av-
stroogrskemu vojnemu ministr-
stvu. To je njegov izum spreje-
lo ter predložilo tehničnemu vo-
jaškemu oddelku v presojo. Ti 
gospodje pa s to neznano zadevo 
niso vedeli kaj početi, zato so iz. 
um predložili vojaškemu oddel-
ku v njegovo presojo. Avtomo-
bilski oddelek pa je povedal svo 
jo sodbo, da ta izum na polju 
avtomobilizma nič ne pomeni ter 
da je tak avtomobil neporaben. 
Seveda, kot avtomobil je bil ta 
bojni voz resnično neporaben, 
saj ni bil avtomobil ki naj bi 
avstrijska armada z njim dir-
kala po svetu. Nihče pa ni po-
mislil, da to ni avto, marveč boj-
ni voz. Na kaj takega pa si sta-
ri avstrijski gospodje generali 
niso upali misliti, nakar je bil 
Burstynov tank odklonjen. Raz-
očarani Burstyn je potem svoj 
izum ponudil še nemškemu voj-
nemu ministrstvu, kjer pa ga je 
doletela ista usoda. 

Medtem je nastala svetovna 
vojna. Angleški general Swin 
ton, ki je poprej popotoval po 
Ameriki, je tamkaj videl ome-
njeni ameriški poljedelski trak-
tor. Ko je že razsajala vojna, 
seje angleški general spomnil na 
tisti traktor. Začel je misliti, 
kako bi tako napravo bilo mogo-
če porabiti za vojne namene. Za-
čel je stvar študirati ter se je 
lotil izdelovanja bojnega voza-
tanka. Preteklo pa je vendarle 

aiekaj let, preden je zadeva dozo-
rela in je po njegovih načrtih 
bilo narejenih dovolj tankov za 
angleško armado, katera je po-
tem s temi tanki odločilno pose-
gla v vojno ter z njimi prema-
gala Nemčijo in Avstrijo. — 
Značilno pri vsej tej zadevi je 
še to, da je bil na primer Bur-
stynov topič v tanku mnogo 
močnejši kakor pa so bili topiči 
v angleških tankih iz leta 1916. 

Kurjava primitivnih 
ljudstev 

Umetnost, da se lahko greje-
mo, je ena izmed najimenitnej-
ših človeških pridobitev. Naj-
bolj preprosto kurjavo srečuje-
mo, če ne upoštevamo moder-
nih naprav v večjih mestih, pri 
severnih ljudstvih. 

Islandska kmečka hiša sesto-
ji iz več zapovrstnih koč, ki jih 
obdajajo debele stene iz roba-
tih kamnov in ruše. Ce stopiš v 
takšno hišo, prideš naj prvo v 
sprednji prostor, potem v ku-
hinjo, kjer gori ogenj iz šote. 

V najprimitivnejših okrožjih 
Islandije uporabljajo še cenej-
šo, a vendar najumetnejšo peč 
sveta: namreč človeška pljuča, 
Človeških dih je v tesno zapr-
tih kočah edina kurjava. Go-
spodar pridaje temu iz roga po-
šten ščepec kadilnega praška. 
Za civiliziranega človeka posta-
ja zrak potem čedalje nepri-
jetnejši in neznosnejši. Island-
ci pa v takšnem ozračju prav 
dobro prenesejo. 

Tudi v eskimskih iglujih so 
človeška pljuča glavno kurivo. 
Učinkuje tako izdatno, da na-

letiš v teh ledenih kočic«; 
gostoma temperaturo 30-
stopinj. A tudi svetili' 
j im oljem ogrevajo Gre'i 
ce. 

Kirgizi morajo v 
svoje otroke, da jih obn 
strašnega mraža, pos^j 
topel pepel. V njihovih] 
čevinastih jurtah tli 0 i 
kupček trstja in posU1 
gnoja. V kožnatih šot°J 
vernoameriških Indijci 
Laponcev plapolajo 
j a, v bednih zemel jski 
sibirskih rodov pa goriJ1! 
j im oljem namazane 
bednih lesenjačah i r s j 
jemnikov se kadi g"2"1! 
ogenj. 

V vseh teh bivališčih jj> 
sredi prostora na iT0'1'! 
Ognjišče nahajamo v 
sih samo v kladarah P l 
v bivališčih španskih te!J, 
kmetov v goratih Pr\l; 

ilovnatih kočah st^f 
ljudstev, v snažnih o P l j 
novanjih Holandcev i®JL 
vališčih nekaterih drlljL 
stev. i a, 

Grški "kamini" i" 
"brazeri" niso nič 
go posode z žarečim ^ ' l , 
katerimi si ogrevaš .fej 
in Armenci so skrbneJjs, 
z žarečim ogljem P .Je, 
pod mizo, ki j o zaV K 
progami, tako da stfjt 
pare ne prihajajo 
pljuča. Tudi K i t a j c i X 
ci se zadovoljujejo ° 
ponvami, toda v nj' i j 
cah iz lahkega bam^'L 
kega papirja jim nJ 

To spoznamo že iz te ' jL 
je jo Mongoli v 
čaja in se v stanovali 
j o v kožuhe. . l S a 

Mnoga južna ^ .Joi, 
n ja jo peč, toda R ^ Jj„ 
vedeli, zakaj častiJ0 

njo Fornaks, boginj" 'L 
či. 

Začetek portior^ 
Pomorske mine v 

va začela porabUa 

Krimski vojni. To 
ne niso bile ve l ik" . 
ker jih je bilo tudi P • 
va minska polja Pf J 
jena v svetovni voj^i 
ski obali. Leta ^ J 
Vzhodnem in Severi 
položenih že nič 
000 morskih m i " - / 
Amerika leta 191'J 
vojno, je Nemčija jf J 
nega morja pri .J 
docela zaprla z " " J 
so bile .stalno na<1ZJ 
sedanji vojni je .J 
svojim brodovjen1 ji 
likanska minska P J 
iz svetovne vojne 1 J 
ca sedanjih. T u ^ J 
v sedanji vojni ° . i j 
napravila svoja ^ 1 
zlasti magneti čn^ J 
jih odkladala 
Mednarodno* prav J 
je mine treba tak® I 
nevtralna P o n l° r S t ( ) , f 
v nevarnosti. 
rodno določilo, ^ 'v4| 
ba vedno 

n a d z o r i 
morda katera ni 1, 
pak kljub n a j v e d J j 
se vedno d o g a j ^ A 
mina odtrga ter P° J j 
morju v veliko " a 
plovbe, še d o ^ I 
take plavajoče ^ 
varne. Po 
treba kaj o d l o g i , 
da se ta nevai'" A , 
zmanjša. V A ^ L 
grade posebne ^f 
naj bi iskali take 

ter jih razstrelje y 4 

Družina z i i 
V Rimu živi > 

žena 57-letnega v y 'i 
Ijenca, ki mu je P^j Sj 
konu rodila 18 f * ^ 
ci, devet sinov 111 f 
živi in zdravi. &v 
dala dokaj «ellJ S'f{ 
Najstarejši ofcr%. h 
se imenuje H*111 0 ?o 
imenujejo Q t b e ^ N 
demona, Tosca, f jM 
Brunhilda, M&*"lj t 



S A T A N IN IŠ K A R 1 0 T 
Po nemškem Izvirniku K. mays 

"Kol agasi je v veliki nevar-
nosti. Daleč je do ozemlja Aya-
rov, pet dni, če sem prav čul. 
Računajte pet dni za sela, ki je 
prinesel nesrečno vest, pet dni 
za Kruger be j a, — deset dni bi 
minilo, da prispemo!" 

"Deset dni — ! " je vzkliknil. 
"Ka j vse se lahko zgodi v de-
setih dneh — ! " 

"Seveda — seveda — ! Da ne 
govorim o pitni vodi, tudi žive-
ža nima kol agasi s seboj, da bi 
vzdržal deset dni s celim eska-
dronom." 

In pomilovaje sem dejal : 
"Zelo verjetno je, da se bo 

moral vdati — . " 
Kar planil je. 
"Za božjo v o l j o — ! " 

. Divjal je po sobi, se grabi! z;. 
lase, se praskal za ušesi, stokal 
in jecljal ter se obnašal kot člo-
vek, ki ga je doletela velika ne-
sreča. 

Pustil sem ga pri miru, be-
sede nisem rekel. 

Dozoreval je za moj načrt. 
Če sem pravilno presojal nje-
govo obnašanje, je moral stopi-
ti v past, ki sem mu jo nasta-
vil —, ponuditi se je moral, da 
poj de z menoj. 

Radoveden sem čakal, ali se 
bo dal vloviti. 

In res se je dal. 
"Pravite, da poj dete s Kru-

ger bejem — ? In Emery Both-
well tudi pojde — ? " 

"Da. Celo naš tovariš Ben 
Afra iz Somalije pojde." 

"Tudi — ? " 
Pomislil je. 
" K a j pravite — ? Tudi sam 

bi šel z vami — . " 
"Vi — ? Hm !" 
Vznevoljil se je. 
"Ne godrnjajte ! '-Govorite 

rajši ! Zakaj se držite kislo? 
Mislite, da bi ne mogel z va-
mi? " 

"Seveda ne." 
"Ne — ? Zakaj ne?" se je 

ujezil. 
"Ker vam je naročeno, da 

morate v Zagwanu čakati na 
Kalaf ben Urika. 

Kaj še! Tisto naročilo ne 
velja več. Ko mi je Kalaf ben 
Urik tako naročil, je bil pre-
pričan, da bo zmagal. Ker pa 
ni zmagal in ker se ni vrnil, ka-
kor sva se domenila, mi ga tudi 
ni treba več čakati." 

Namenoma sem ga pozorno 
in vprašaje pogledal. 

"Čudite se," je,dejal, "da me 
je novica o kol agasijevi nesre-
či tako hudo razburila — ? " 

"Da. Kol agasi je vendar tu-
jec za vas —. " 

"Seveda je. Pa tak sem —. 
Ne poznate me še. Ponudil sem 
se mu, da ga bom rešil, in kar 
obljubim, to tudi izpolnim. Iz-
prva bi ga naj bil rešil neznos-
nih in žalostnih razmer, sedaj 
pa je v smrtni nevarnosti. In če 
sem mu prej obljubil pomoč, pa 
ga naj zapustim, ko je v smrtni 
nevarnosti — ? 

Obljubili ste mi, da mi bode-
te pomagali, zaupal sem vam. 
Ali mi bodete svojo pomoč od-
rekli ?" 

"Hm — ! Pomagali bi radi 
kol agasi ju, pa sami potrebuje-
te pomoči — ! " 

"Pustite že vendar tisto svo-
je neprestano hmanje in godr-
njanje — ! Pomagajte mi raj-
ši! Kruger bej misli, da ste 
njegov prijatelj , nobene proš-
nje vam ne bo odrekel. Ali bo-
dete založili pri njem besedo za 
mene?" 

"Da bi prosil za vas — ? " sem 
dejal dvomeče. V resnici pa 
sem bil vesel, da se mi je zvija-
ča posrečila. 

"Prosite ga, naj me vzame s 
seboj k Ayarom!" 

"Mislite, da bo prošnjo usli-
šal ?" 

" S e v e d a . Saj vas ima za 
svojega pr i jate l ja ! " 

"Prej pa ste mi odsvetovali, 
da bi izrabil podobnost — ! De-
jali ste, da bi bilo za mene pre-
nevarno — ! " 

(Dalje prihodnjič) 

Tat 

Premnogo je ljubiteljev de-
narja, zlatnine, draguljev, po-
sebno koles, kur in klobas. Ti-
stemu, ki si vse te in slične do-
brine v pregrešnem pohlepu po 
njih na zvit način prisvaja, 
pravimo tat. Vsepovsod, zlasti 
v mestih, žive na tuj račun ta-
toviči j a j c na trgu, dragocenih 
čipk in nogavic po trgovinah, 
dežnikov ter zimskih sukenj po 
kavarnah. Po kmetih kradejo 
krompir, drva in smreke iz goz-
dov, grozdje po vinogradih. Ne-
katerih se prime vse, kar koli 
dosežejo, pa naj si že ima kak-
šno vrednost ali ne. Kradejo iz 
navade in trdijo, da je v kraji 
neke posebne vrste čar, ki se 
mu ni moči zoperstavljati. Ti 
so prav navadni, prostaški zmi-
kavti, le kadar je tak tiček ali 
tičica hudo gosposki, se ne 
zgražamo, ampak obžalujemo: 
"Eh, kleptoman je." Prilika 
ustvarja tatu. Ce redno puščaš 
denarnico na mizi, vzgojiš v 
družini tatu. Med tatiče šteje-
mo tudi deco, ki si s stojnic 
skrivaj zlasti lect. Kdor hodi na 
sosedov vrt trest jabolka, je 
"rabutar." Tat iz potrebe prav 
.gotovo ni prehud grešnik. Ime 
se ga prime šele takrat, kadar 
ga zalotijo, sicer je zgolj "ize-
načevalni element." Nekatera 
ženščina "krade kakor sraka." 
Pravijo, da so vse skuštrane in 

govarja, da si je denar samo 
trenutno izposodil," g a bo pa 
vrnil še "danes." Kdor odnese 
poleg polne bote srečno tudi pe-
te, je zavidanja vreden "defrav-
dane." Pravimo, vzela ga je 
noč, obenem svojemu znancu 
pomežiknemo, zasukamo roko 
navzen in pomignemo s prsti. 
Ce hkrati še poživžgnemo, razu-
me vsak butec, da gre za večjo 
transakcijo. 

Med tatovi so pravi mojstri 
in rekorderji, velika večina pa 
je diletant ali uboga neroda. * 

Znana je povest o gospodu, 
ki mu je bila sredi ceste ukra-
dena zlata ura z verižico vred. 
Ko je opazil tatvino, mu je kaj-
pak, zastala noga, sapa in srce. 
Hentaj te, in uro j e imel kar 
dvakrat speto z verižico na te-
lovniku! Kako j e ' t o , da ni ni-
česar opazil in nič čutil? Po 
napornem tuhtanju je šel ter 
inseriral v dnevnikih: "Prosim 
osebo, ki si je včeraj na cesti 
Šakegor prilastila uro z veriži-
co, naj mi j o vrne, ker mi je ze-
lo drag spomin. Dal bom 5000 
din nagrade torej več, kot je 
vse skupaj vredno. Jamčim za 
varnost! N. N. Cesta Y." 

Že drugi dan po oklicu potr-
ka tat pri gospodu, mu pomoli 
uro z verižico pred nos, a zah-

tudi škilijo. Barabica se pohva-
li, da je pri kopanju "sunil" 
srebrno tobačnico, medtem ko 
ti pobalin s kolesa "poful i " luč 
in dinamo. Vajenec zaupa to-
varišu, da je gospodarju "po-
štesal" pet dinarjev. Blagajni-
ka, ki vzdržuje tudi ljubico, se 
rado kaj "prime," posebno še, 
če "rokuje" z novci podpornega 
društva in opravlja ta posel že 
več ko pet let. Kadar mu nena-
dno pogledajo v predal, se iz-

teva najprej nagrado. Ko dobi 
denar, vrne uro, ki si j o gospod 
vtakne v žep ter skrbno spne z 
verižico. Zadovoljen in smeh-
l jaje ga pozove: 

"Zdaj mi pa še povejte, kako 
ste to napravili, da nisem nič 
opazil, nič čutil, ne kdaj, ne 
kako." 

Pošten j akovič se lokavo na-
muzne: "Čisto preprosto, samo 
takole . . ." in se prav nalahno 
obregne vanj. 

Gospod je v dvomu še vedno 
majal z glavo, ko j o je bil tat 
že davno odkuril. Toda kako 

pobledi, ko hoče pogledati na 
uro, pa ure spet nič več ni. . . . 
Prebrisanec ga je pošteno osku-
bel. 

* 

S prijateljem sva se zgodaj 
popoldne vrnila z lova. Ker sva 
bila lačna in utrujena, sva kre 
nila v prvo večjo predmestno 
krčmo. Vrt za hišo je bil delno 
pregraden s plotom, ves pa je 
bil zavarovan z živo mejo. Ker 
je bil v senci in kljub milemu 
jesenskemu dnevu prazen, sva 
rajši stopila v hišo in v večjo 
gostinsko sobo, kjer sva sedla 
za mizo v levem kotu. Razen ne-
kega moža, ki je v drugem kotu 
bral časopis, in natakarice, ni 
bilo nikogar. Odložila sva na-
hrbtnike in obesila puške — 
imela sva tri — na steno. Po 
prvih grižljajih sva nadaljeva-
la pogovor o lovskem tatu, ki 
ga je bil tovariš davi zasačil v 
svojem lovišču. Pri jatel j je 
sploh rad veliko govoril, in zdaj 
je spet, menda že dvajsetič, ro-
potal : 

"Mera je polna! Ovadil ga 
bom, kakor tukaj sedim, za 
zgled drugim!" Vilice in nož 
sta mu pri teh besedah kar za-
škrtala na krožniku. 

"Ali ni že dovolj huda kazen, 
ker si mu zaplenil puško?" 

"Ne in ne! Prvič zaradi mo-
rale, drugič, ker se je zgodilo 
že drugi pot, da sem ga zalotil 
v lovišču, in tretjič, ker je tre-
ba te vrste tatvino na vsak na-
čin zatreti. Že lani sem ga ujel, 
ko je ravno nastavljal zanke za 
zajca." > 

Med razkldanjem sta vstopi-
la dva nova gosta. Starejši je 
takoj sedel k mizi, mlajši pa, 
ki je bil videti ves nov in praz-
ničen. je šel naprej k točilni 
mizi. Ni l e mu hotelo že sesti, 
temveč je takoj jel dvoriti brh-
ki točajki ter vanjo siliti. Ker 
po roki, se je užaljen zasukal 

Gornja slika nam predstavlja, krasen spomenik, ki je bil postavljen v Washingtonu 
v spomin Jeffersonu. Slika je bila posnete(j iz Goodyear zrakoplova. Stavba je že dogotov-
Ijena in potrebuje še samo olepsanje okolice, nakar bo slovesno odprta. 

Gornja slike, je bila posneta na manevrih angleškega vojaštva, kise vadi zn n-tpade 
z morja, kar jim bo gotovo sedaj prav prišlo v veliki "V" kampanji, ko se pričakuje za-
sedbo finske obale. Vaje se vrše v Severni Irski. 

na peti, zahteval vina, potem 
pa sedel k pajdašu. Ta mu je 
z glavo namignil na naju, na-
kar je petelinček malomarno 
zamahnil z roko; videti je bilo, 
da bolj nerad, toda je vendar 
snel svoj klobuk ter ga položil 
poleg sebe na stol. Trčila sta, 
se tiho pomenkovala in se zdaj 
pa zdaj zaljubljeno ozirala v 
natakarico, ki se jima je nasmi-
hovala. Kmalu jo je nekdo po-
klical pri odprtih vratih in de-
kle je odhitelo iz sobe. Ker je ni 
bilo dlje časa na spregled, je 
šel mlajši za njo. Naposled jo 
je za obema pobral še starejši. 

Ko se podjetna gosta vrneta 
k mizi; že zamre mlajšemu na 
ustih smeh ter se mu namršči 
čelo; iskaje se ozira po sobi, ka-
kor bi kaj izgubil. Ostro motri 
čitajočega. gosta, prav prodirno 
naju, pohiti tudi k natakarici 
ter se z njo po tihem nekaj po-
govarja. Ko j nato se nameri 
naravnost k nama; vznemirje-
no, toda vljudno naju vpraša, 
če ni bil medtem, ko sta bila s 
prijateljem zunaj, še nekdo 
drugi v sobi. 

"Zdi se mi, da ne," sva odgo-
vorila skoraj v en glas. Človek 
ob oknu je privzdignil ramena 
in samo nekaj zamrmral. 

"To je več kot čudno!" je vz-
kliknil oni tam pri mizi. 

"Zakaj sprašujeta?" sem de-
jal, toda odgovora nisem dobil. 
Mlajši se je spogledal s starej-
šim, nakar sta oba zapustila so-
bo. Tudi gost v drugem kotu je 
odložil novine, poklical nataka-
rico, plačal, se pokril ter zrav-
nano odkoračil. 

"Ker ne poslušaš, bom ne-
hal," je užaljeno rekel moj to-
variš, ker sem se bil zagledal v 
prišleca. Prav res, šele zdaj 
sem opazil, da je imel fant klo-
buk na glavi, ki ga prej ni imel, 
ko je bil odšel s pajdašem iz 
sobe. Ker je tovariš molčal, 
sem razločno čul besede: 

sem ga podržal za rokav. Nič 
ni slišal, ampak je kar tiščal 
na cesto. Tedaj pa ga s tova-
rišem pograbiva ter odpeljeva 
na dvorišče — da ne bi l judje 
gledali, kako se bomo menili. 
'Kje je moj klobuk?' sem ga 
nadrl. i Hotel se je iztrgati — 
takrat ga pa udarim, da sq j c 
kar zvalil tja po tleh in se mu 
je pocedila kri iz ust in nosa. 
Ko se pobere, ga še enkrat 
vprašam, kje je klobuk. Ker je 
videl spet nanj namerjene, in 
zdaj kar štiri pesti, je odtaval 
za plot, kjer smo res našli klo-
buk pod zeleno mejo. Za spo-
min ga oplazim še enkrat, da se 
je spet zvrnil po pesku. Prav 
za prav sem ga malo prehudo, 
pa nič ne de, si bo vsaj boljše 
zapomnil, kdaj je hotel imeti 
nov klobuk. Res, prav nov je, 
šele včeraj sem ga kupil." 

(A. Adamič) 

25C letnica smrtnega skoka 
Zgodovina smrtnega skoka, 

ki ga poznamo tudi pod ime-
nom "saltomortale," je že pre-
cej stara, sega 250 let nazaj. 
Italijanu Arcangelu Tuccaru 
je prvič uspel ta višek akrobati-
ke in mož je o svojem odkritju 
napisal tudi obsežno knjigo z 
nič manj obsežnim naslovom: 
"Tri je pogovori o umetnosti 
skakanja in visenja v zraku, s 
podobami kot popolnim pona-
zorilom in poučilom omenjene 
umetnosti." Knjiga je izšla le-
ta 1699. 

Obtok francoskega denarja v 
nezasedenem ozemlju je v zad-
njih mesecih narastel za 300 mi-
lijard frankov. 

o 
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TRGOVCE 

MALI OGLASI 

"Je mislil, da bo šlo kar po 
domače, a se mu je pošteno spa-
kedralo. Ta si me bo zapomnil. 
Uj, ali sem zadovol jen!" je sko-
raj zaukal. 

"Zadovoljen je. Zaka j ? " me 
je jezno vprašal sosed. 

"Bo že sam povedal, saj gre 
k nama," sem odvrnil. In res je 
pristopil k nama, se odkril in 
poklonil. Klobuk je obdržal v 
roki, ga vrtel med prsti in bo-
žal po štuli. Po nabreklih, zde-
lanih, od smole črnih prstih so-
deč, je bil gost čevljar. Radost 
mu je sijala iz oči, ko je rekel: 

"Hvala Bogu, spet je moj. 
Gospoda, ali res nista nič vide-
la, kdaj je kanalja odnesel moj 
klobuk iz sobe?" Ker sva ga še 
vedno debelo gledala, je dejal 
zasmehljivo: 

"Škoda, da še vama ni kaj 
odnesel, morda zajca, pa saj ni-
sta nobenega ustrelila. Tisti 
tam, ki ga ni več, da bi brbral 
po časopisu, zraven pa oprezo-
val, da, prav tisti mi je odnesel 
klobuk!" 

"Klobuk vam je ukradel? Ka-
ko pa je bilo? Povejte ! " 

"Medtem ko sva midva bila 
zunaj, je pograbil moj klobuk, 
ga nesel na dvorišče ter skril za 
plot pri meji. Domov grede bi 
ga pobral, pokril, svojo staro 
klafeto bi pa pobasal v žep. Se-
veda, mojega si je izbral, ker je 
najlepši. Poglejte, čisto nov je, 
šfcle včeraj sem si ga kupil." 

"Dober nos ste imeli, da ste 
ga šli iskat tza grmovje," je pri-
pomnil tovariš, ki je bil s srcem 
menda še vedno na brakadi. 

"Ne samo nos, temveč še 
še mnogo boljšo roko," se je 
pobahal čevljarček. Stegnil je 
desnico, zleknil rokav nekoliko 
navzgor, da je pokazal dlan, ši-
roko, trdo pest. Srajčni roka-
vec mu je bil ves okrvavljen. 
. . . "Mož je nama prišel kar 
naproti," se je režal. "Videl* je, 
da sva opazila tatvino, tla pod 
nogami so ga spekla, pa jo je 
hotel kar hitro popihati; saj po 
klobuk bi prišel še pozneje, 
morda ponoči. Nenadni, hlast-
ni odhod me je še bolj preveril, 
da imam pravega tatu pred se-
boj. Kam pa, prijatelj , kam? 

Ako iščete 
dobrega popravi j alca za vaše 
čevlje, pridite k nam. Vedno 
prvovrstno delo. Popravljamo 
stare čevlje ter imamo polno 
zalogo finih, novih moških čev-
ljev. Cene zmerne. 

FRANK MARZLIKAR 
16131 St. Clair Ave. 

(Tues, x ) 

Išče se žensko 
Išče se mlajše dekle ali pa 

starejšo žensko za hišna opra-
vila. Dober dom. Plača po do-
govoru. Vprašajte na 956 E. 
185. St., telefon IVanhoe 7330. 

( x ) 

Delo dobi 
Moški dobi delo za hišnega 

oskrbnika ( janitor) . Vprašaj-
te na 390 E. 156. St. (195) 

Hiša naprodaj 
Proda se hiša za 2 družini, 6 

sob spodaj, 6 zgorej, 2 furneza, 
garaža, vse v dobrem stanu; 
nizka cena. Podrobnosti se do-
bi na 6106 St. Clair Ave. 

(Aug. 20, 22, 27, 29) 

Fine češplje! 
Naprodaj so fine češplje za 

prezerviranje ali za jesti sveže. 
Valentin Mavko 
North Dayton Rd. 

Route 84 
Madison, O. (194) 

Dobra investicija 
Radi smrti v družini se proda 

po zelo nizki ceni poslopje, v ka-
terem je dobro idoča gostilna z 
licenco D-l in D-2 ter dobro 
vpeljana brivnica in stanova-nje. 
Poslopje se nahaja, na zelo pro-
metnem prostoru. V gostilni so 
tri biljardne mize in sploh vsa 
gostilniška oprema, ravno tako 
je tudi brivnica popolno oprem-
ljena. Oglasite se na 783 E. 222. 
St., Euclid, O. ali pokličite last-
nika Ivanhoe 5538-W. (197) 

Odda se 
Lepa spalnica, kuhinja in toi-

let. Vprašajte na 1604 E. 41. 
St. (143) 

Oblak Furniture Co. 
TRGOVINA 8 POHIŠTVOM 
PohiStvo ln vse potrebfiilae 

za dom 
6612 ST. CLAIR A V*. 

HKmlersun 2978 
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Lifetime Porcelain 

"Nič nikar!" se je sn\ejal Vla-
dimir. "Jaz napravljam samo ta-
ke neumnosti, ki si jih izmislim 
sam." 

"In gospodični?" se je obrnil 
Radivoj in si popravil ščipalnik. 

"Hvala lepa, gospod čuk," je 
odkimala Milica, "mene ples nič 
ne miče." 

"Gledala bi pač," je dejala Ani-
ca; "a sama plesati, da bi me vse 
gledalo, po nobeni ceni." 

"Gledat in ploskat, pridem jaz 
tudi v Kostanjevico," je obljubil 
Lovr^), "a plesati se ne .maram 
več učiti." . ,, .: 

"Ostanem samo še jaz," je 
dejal svetnik. Radivoj je bil ne-
koliko poparjen, a še bolj hud, 
da najde v domovini tako malo 
rodoljubja, tako malo narodne-
ga ponosa, da je tako zvanim na-
rodnjakom vsaka žrtev preveli-
ka, da mislijo samo nase in na 
svojo zložnost. Razgovor se je 
ostril, da sta se Anica in Milica 
kmalu poslovili. 

"Vaša misel," je dejal svet-
nvetnik, "da je ženska samo za 
zavabo na svetu, je popolnoma 
napačna." 

" č e govorim, gospod svetnik, 
o našem ženstvu" ,se je zagovar-
jal Radivoj, "ne mislim naših 
poštenih kmetic niti ne pridnih 
naših dekel." 

"Te so rojene za delo, kajne? 
Ampak za višje stanove velja 
vaše načelo. A če mislite na 
uradniške žene in hčere, se tu-
di motite. Sploh doboste po vsej 
naši deželi jako malo takih, ka-
terim bi pripuščale razmere rav-
nati se po vaših načelih." 

"V našem kraju samo ena,'* 
je dejal .Lovro, "gospodična Ir-
ma in zanjo si sestavil ti svoj 
modroslovni sistem in svoj ples." 

"Jaz za to, ti pa za kako dru-
go," ga je zavrnil Radivoj. " A 
treba je, da se otresemo enkrat 
tudi Slovenci srednjeveških na-
zorov, ki nas smešijo pred vsem 
svetom." 

"Prijatelj ," je opozoril Vla-
dimir, "logično zvezo med ple-
som in srednjeveškimi nazori 
moraš pojasniti, ker utegne biti 
mariskomu skrita." 

"ženska mora biti," je pou-
darjal svetnik, "možu tovarišica 
in pomočnica, a ne sužnja in ne 
igrača, ker jo ponižuje oboje 
enako. Tega mnenja so tudi vse 
pametne ženske." 

"Žal, da te pametne ženske ni-
so nikjer vplivne, nikjer mero-
dajne," je pomilovalno opom-
nil Radivoj. "Kar je svetovno 
izobraženih, te so vse mojih na-
zorov in te moramo pridobiti; 
zakaj po zjgledih se bodo ravna-
le druge." 

"Kaj pa imenujete svetovno 
izobraženost? Meni se zdi to ja-
ko relativen pojem, ki pomenja 
vsakemu kaj drugega." 

"Naprednim narodom pome-
nja skupnost vsega tega, kar je 
izumil človeški um, najsvetejši 
zaklad, iz katerega izvira naj-
blažja zavest. Ta izobraženost 
daje človeku prostost, ker ga re. 
šuje spon, ki vežejo neolikanca." 

"Oho! Ali mislite spone, v 
katere nas vklepajo zakoni?" 

"O teh ne govorimo. Teh ne 
čuti človeški um, ker si jih je 
dal sam. Kaj hočem reči, to 
pač razumete, gospod svetnik. 
Ka j bi se pulili za besede." 

"Govor je o veri, ali ne?" 
"Ce hočete, da," je dejal Ra-

divoj in se ozrl okrog. "Da go-
spoda beneficiata ni tukaj, to 
mi j e jako l jubo ; človek vsaj 
prosteje govori. Moje prepri-
čanje seveda, gospod svetnik, 
to je moja zasebna stvar; o 
tem se ne bomo pričkali. Za-
kaj, to si lahko mislite. Ce ho-
če kdo, da kakega psa ubijejo, 
zavpije,.da je stekel: pri nas je 

pa treba reči, da je kdo brez-
verec, in l judje padejo po njem. 
Zatorej povem jaz le-to, kar 
mislijo in govore napredni l ju-
dje naprednih narodov; požele-
nja po mučeniški slavi pa ne 
čutim v sebi nič." 

"Verjamem brezpogojno. Ta-
ko vas ne more prijeti za vaše 
prave misli nihče1." 

"Po tistem zakonU, po kate-
rem izgubi cesar pravico," se je 
smejal Vladimir. 

"Ne tako, gospodje," je za-
govarjal svetnik. "V ' s r cu misli 
gospod Cuk pravilno in dobro 
Človeški um res čuti in često z 
veliko nejevoljo čuti tiste spo-
ne, katerih si ni dal sam, in me-
nim, da gospod Čuk tudi ve, 
kdo je vklenil našega duha v te 
spone, ki so včasih prav nadle-
žne. Toda gospod Cuk nam ne 
odkriva svojih misli, ampak tu-
je, češ naj drugi odgovarjajo 
zanje." 

"No, no, gospod svetnik, od-
govarjati bom poskusil tudi 
jijz, v imenu vseh naprednih na-
rodov." 

"O narodih, gospod Cuk, se 
tukaj težko govori, ker so to 
vendar nažori samo posamez-
nih ljudi, manjšine, ki kar izgi-
ne pred množico tistih, ki mi-
slijo drugače. Ta manjšinica je 
seveda silna, glasna in drzna 
ter prevpije ogromno večino, ki 
molči, tako da nepazen človek 
res misli, da sliši obče mnenje. 
Kriče pa nekateri iz hudobno-
sti in sovraštva proti vsaki viš-
ji volji, drugi iz prevzetnosti, 
ki hoče biti sama sebi zakon, zo-
pet drugi iz ničemurnosti, da1 

opozarja jo ljudi nase, in naj-
več iz puhle brezmiselnosti, ker 
je taka navada in se zdi ime-
nitno. Kvarijo pa se ti drug 
drugega. Duševni lenuhi, ki go-
vore za drugimi, misleč, da ima-
j o t.i pač tehtne razloge za svo-
je mišljenje, potr ju je jo pri-
znavanjem prevzetne hudobne-
že, ki zagazijo potem še dalje 
in zapeljejo one še huje. A če 
se vidi, kako menjajo oni sve-
tovni izobraženci svoje nazore, 
kako se spreobračajo, kadar 
pride starost ali bolezen in ka-
dar se približa smrt, kaj si je 
pač treba misliti?" 

mi bilijoni. Ali ni tedaj proti 
babjevercu, ki govori o golem 
slučaju, uboga starka, kateri 
prede pajek loterijske številke, 
najdvomljivejša modri janka?" 

"Gospod svetnik, ko ste bili 
mladi, ali ste že tudi tako misli-
li in govoril i?" 

"Če nisem, tem večja dolž-
nost mi je zdaj tako govoriti. 
Če se je kdo zmotil enkrat, ali 
se mora potem motiti vedno?" 

"Jaz se bom najbrž tudi po-
boljšal." 

"Kdor pravi, da se bo pobo-
ljšal, ta priznava, da ima krive 
nazore, katere misli popustiti. 
In če ne stori tega takoj, ravna 
lahkomiselno, brez notranjega 
prepričanja, po slabem zgledu 
drugih, ne po svojem dobrem 
razumu." 

"Vladimir, ali še veš, kako je 
raztelesil profesor medicinec 
truplo, pregledal možgane in 
dejal : 'Gospoda, za dušo ni tu 
nič pros tora ! ' " 

"Ker si je mislil dušo okro-
glo ali kockasto. Gospodje, to 
je vse stara pesem. Oglasila se 

"Da, vsi navihanci, ki pou-
dar ja jo vero in versko mišlje-
nje za druge; zase zahtevajo 
popolno prostost v mišljenju in 
delovanju. V istini se tudi volk 
bol je počuti med ovcami nego 
sredi medvedov." 

"Gospod svetnik pretirava in 
zavija. Jaz nočem reči, da ti 
l judje ne verujejo v Boga. Da, 
verujejo in morebiti trdneje ka-
kor mnogi, katerim je vera ved-
no na jeziku. Oni spoznavajo 
Boga v duhu in v resnici." 

"Samo zapovedi njegove so 
j im odveč." 

"Nikakor ne. Tem iskreneje 
ga časte, čim manj se brigajo 
za zunanjosti bogočastja, ki je 
večini tako imenovanih pobož^ 
nih dušic glavna stvar. Ali me-, 
nite res, da je bistvo vere v 
cerkvenih zunanjostih?" 

"Tega noben pameten človek 
ne misli; ampak to misli, da je 
gola prevzetnost zanemarjati 
zunanjosti. Kaj bi rekel kak 
vladar, če bi podložnik golorok,! 
s klobukom na glavi, s pipo pri-j 
pušil k avdienci! Kako se nosi. 

imeniten. Kakor so uklonili na-
ši predniki telesni tilnik, tako 
uklanjamo mi dušnega, da sto-
pi nanj tujčeva peta. Govorimo 
pa pri vsem tem o prostosti." 

"Jaz nikakor ne odobravam," 
se je branil Radivoj, "da se ši-
ri jo pogubna načela med pre-
prostim ljudstvom. A premi-
slite, da zahteva omikani ra-
zum nekaj več nego preprosta 
pamet, da hoče dokazov in raz-

logov, da vpraša povsod, čemu 
in zakaj. Moderna veda je da-
nes na tako visoki stopnji, da 
se ne da več prezirati. Vera bi 
morala postati bolj modroslov-
na." 

"Prikrojena za razumništvo, 
ali ne? Za tiste, ki so dovršili 
visoke ali vsaj srednje šole. A 
ti so manjšina; kaj pa bi počeli 
drugi l jud je ? " 

"Gospod svetnik, vi zopet za-

vijate, kar ni lepo. 
slutite, kaj hočem reci-
namreč, da nasprotuj« 
koliko človeškemu raz"J 

"Narobe, gospod C" 
be. Človeški razum n* 
rad veri, kadar se P^ 
nadnjo in j o ponižuj 

(Dalje prihodu]" 
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je prvič v raju pred Adamom 
in Evo : 'Oči se vama odpro in 
bosta kakor bogova.' Od tedaj 
išče in premišljuje in se trudi 
naprej in naprej človeška pre-
vzetnost, kako bi se odkrižala 
višjega uma, ki jo omejuje, ka-
ko bi postavila samo sebe na 
najvišji prestol." 

"Gospod svetnik, vi trdo pri-
jemate ta pregrešni svet; a po-
mislite, da se pravemu, živemu 
verskemu čustvu kjpnja vsak 
pameten človek." 

sodni ali davčni uradnik, če se1 

neomikan kmet v pisarni ne ve- i 
de dostojno! In vendar ne mo-| 
re obstati ne vladar ne uradnik j 
brez ljudstva in razlika je tu-
kaj neskončno manjša kakor 
mecj Bogom in človekom. Spo-
štovanje se kaže v zunanjosti. 
Zatoraj čutiti vero, zunaj pa se 
je sramovati in jo skrivati, je 
prevzetnost proti Bogu in pro-
ti preprostim domačinom, stra-
hopetnost pa pred tujcem, ki 
nima vere in se nam zdi zato 

"Da postajajo l judje v sta-
rosti otročji in da bolezen ne 
oslabi samo telesnih, ampak tu-
di duševne moči. Veljavni so 
nazori zdravih let." 

"Tore j menite, da je treba 
posebnih duševnih moči, da se 
govori to, kar narekujejo dru-
g i ? " 

"Tega ne, gospod svetnik; a 
poguma je treba, poguma." 

" A ravno ta izgine, kadar bi 
ga bilo najbol j treba. Oblastno 
govore taki l judje, kadar mi-
slijo, da je Bog daleč; pogum-
ni so kakor vojak, ki se baha s 
svojim pogumom, dokler ne 
zagleda nasprotnika. Če potem 
zbeži, ga bomo imeli še vedno 
za pogumnega, kajne? Bližina 
nevarnosti je pač oslabila nje-
gove duševne in telesne moči ; 
veljavno pa j e njegovo vedenje, 
dokler ni videl nasprotnika, ali 
ne?" 

"Gospod svetnik, jaz mislim 
tako: če bi se dalo natančno 
dokazati, da Bog je, kdo bi bil 
tako nespameten, da ne bi vero-
va l ! " 

"Jaz, gospod Čuk, pa mislim 
tako: če bi se dalo natančno 
dokazati, da Boga ni, kdo bi bil 
tako nespameten, da bi vero-
val ! A če vam nedostaje doka-
zov, ozirajte se vsaj na verjet-
nost. Laplace pravi, da je ver-
jetnost, da bi bil gol slučaj za-
vrtel in zasukal naš sončni sis-
tem tako, kakor se vrti in suče, 
manjša od enice deljene s štiri-

Agatn in 1941, more Frigidaire All-
Porcelain models have been purchased 
than those of all other makes com« 
binedl Flume won't harm it! Greast 
won't mar it I Resists scratching! 

SEE THIS 
ALL-PORCELAIN FRIGIDAIRE 1 

Fully-fitted . . . Giant 6*/»0 cu. ft. capacity 

. . . Made only b y Oeneral Motor« I 

UMjjwi;* 
Prii nas imamo polno zalogo Frigidaire ledenic. Zalogo imamo tako 
veliko, da vam lahko takoj postrežemo z vsakim električnim predme-
tom, ki si ga izbereta pri nas. 

LAHKA MESEČNA ODPLAČILA 

NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE 
6104 St. Clair Ave. 819 E. 185th St. 

Najboljšo Garancijo Zavarovalnine Jamči 
Vam in Vašim Otrokom 

K R A N J S K O - S L O V E N S K A 
K A T O L I Š K A J E D N O T A 

Najstarejša slovenska podporna organizacija 
v Ameriki. . . Posluje že 47. leto 

Članstvo 37,000 Premoženje $4,500,000 

Solventnost K. S. K. Jednote znaša 125.19% 

Če hočeš dobro sebi in svojim dragim, zavaruj se pri najboljši, po-
šteni in nadsolventni podporni organizaciji, 

KRANJSKO SLOVENSKI KATOLIŠKI JEDNOTI. 

kjer se lahko zavaruješ za smrtnine. razne poškodbe, operacije, proti 
bolezni in onemoglosti. 

K- S. K. JEDNOTA sprejema moške in ženske od 16. do 60. leta; 
otroke pa takoj po rojstvu in do 16. leta pod svoje okrilje. 

K. S. K. JEDNOTA izdaja najmodernejše vrste certifikate sedanje 
dobe od $250.00 do $5.000.00. 

K. S. K. JEDNOTA je prava mati vdov in sirot. Če še nisi član 
ali članica te mogočne In bogate katoliške podporne organizacije, po-
trudi se in pristopi takoj. 

Za pojasnila o zavarovanju in za vse druge podrobnosti 
se obrnite na uradnike in uradnice krajevnih društev 

K. S. K. Jednote. ali pa na: 

G L A V N I U R A D 
351-353 No. Chicago St. Joliet, 111. 

TROJKA 
DR. FRANC DETELA 

1909 1941 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
pj t 

Globoko potrtim srcem naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in f 
cem prežalostno vest, da smo nanagloma za vedno izgubili preljubljenega 1 

kdar pozabljenega soproga in očeta, sina in brata 

Anthony (Slim) Pečjak 
ki je v bolnišnici previden s svetimi zakramenti nanagloma izdihnil svojo f1 i 
dušo dne 18. julija 1941 v lepi moški dobi star 32 let, rojen v Clevelandu. J 

Po spremstvu iz Fr. Zakrajšek pogrebne kapele in po opravljeni sveti 
zadušnici v cerkvi Sv. Vida smo ga položili v prezgodnji grob dne 21. julij« 1 
na Calvary pokopališče. . , . oPr»f 

Tem potom se želimo prisrčno zahvaliti Rev. Andrew Andreju za w m 
f jene cerkvene pogrebne obrede. Globoko hvaležni se želimo iskreno zap t 
vsem, ki so nam bili v tolažbo in pomoč v času prevelike žalosti, kakor t u d j.!| 
hvala vsem, ki so ga prišli pokropit, vsem, ki so čuli in molili ob krsti ter se | 
žili cvete maše in pogreba. k r >« 

Prisrčno se želimo zahvaliti vsem, ki so darovali krasne vence ter o» m 
krsto v blag spomin pokojnemu in sicer Mr. Joseph Pečjak in družina, " 
Mrs. Jack Gerbeck, Mr. in Mrs,. Edward Pečjak, Mr. in Mrs. John Kastel»£ J^ 
in Mrs. J. Pekol Sr. in družina, Mr. ZbaCnik in sinovi, Mr. in Mrs. John 
vec, Mr. in Mrs. Louis Mertic in družina, Mr. in Mrs. P. Lozar, Barberton, 
družina Mr. in Mrs. Joseph Sadar, Mr. in Mrs. Joseph in Catherin Sadar, ^ J 
M-s Laddie in Mildred Sadar, Mr. in Mrs. Edward in Mary Sadar, druži" ^ 
«eph Sadar E. 72 St., Mr. in Mrs. Steve Sabljak, Mr. in Mrs. Anthony 
Mrs Margaret Tursic in družina, Bonca Brothers, družina Mr. m Mrs. y 
Merhar E 63 St., družina Kennick E. 63 St., Mr. in Mrs. Frank Vidmar dr" c 
društvo Sv. Vida št. 25 K. S. K. J., The Mills Co. and Employees, The I*« 
hen and Son Co., Bloomfield Co., Mrs. Chas Deckman, Chiselers Club^ ^ f 
Moe, Stark, Dutch, and Lace, Mr. in Mrs. J. Pekol Jr., družina Zupančič, 
St. Prisrčna hvala tudi sosedom za skupni krasen venec in za darove za sve 
še j A 

Prisrčna zahvala naj velja vsem, ki so darovali za svete maše za a»* i 
kojnega sicer: Miss Mary Pečjak, Mrs. Hattie Pečjak, Mrs. A. PekoJ, ^ 
Mrs. G. L. Chamberlain, Mr. in Mrs. Joseph Pečjak, Mr. in Mrs. Guy F. 
er Mr. in Mrs. Andy Sadar, Mr. in Mrs. L. Fortuna, Mri. in Mrs. John K°P f, 
Mr. in Mrs. John Merhar, Mr. Joseph Merhar, Mr. Frank Turk družina, »> ' 
thony Frankovic, Mr. in Mrs. E. Zupančič, Mr. in Mrs. Jos. Zupančič, 1 

Mrs.. John Janchar Sr., Mrs. Rose Urbancic, Mr. in 'Mrs. Matthew Z v p A 
Mr A. Tomsich, Mr. in Mrs. John Petrich, Mr. in Mrs. Wm. Turk, Mrs. » || 
Stebley, Zorich družina, Mr. in Mrs. A. Fortuna, Holmes Ave., Anna 
in Mrs. Joe Hrovat Sr., Mr. F. Misich, Mr. in Mrs. Louis Brose, Mrs. L. 3 jjl 
Mr. Paul Sever, Mr. John Pugel, Mr. in Mrs. F. Kocjancic, Mr. in M r 8 W 
Lube Sr., Mr. in Mrs. John Lube Jr., Mr. Frank Koshak, Mr. in Mrs. J0"?0 1» 
ner Jr., Mr. in Mrs. R. Granic, Mr. in Mrs. L. Pugel, družina Jim Janch* y 
in Mrs. F. Koshak, Jr., Mr. in Mrs. Frank Jelenic, Mr. in Mrs. Mike Jurl 

Miss Marie Stark, Cimperman družina Carl Ave., Mr. in Mrs. Zeleznik, V 
Mrs. F. Fifolt, Mr. in Mrs. A. Kovach, Mrs. Agnes Beck, Mr. in Mrs. Fran*) 
mar, Wenzel družina, Mr. in Mrs. Joseph Merzlikar, Mr. in Mrs. Sterlek* $ 
Frank Pajk, Mr. in Mrs. Pibrovec, Mr. in Mrs. A. Znidarsic, Mrs. F. M o d ^ i 
Mary Blatnik, Mr. in Mrs. Ralph Champa, Miss Anna Kerne, Mr. in Mrs. 
Zalokar, Mr. in Mrs. N. Bohar, Mr. in Mrs. John Miklavcic in družina, jjf 
Mrs. Jack Smole, Mrs. Kollar in družina, Mr. in Mrs. Louis Lovka, Mr. " i f 
F. Bizjak, Mr. in Mrs. A. Wolk, Mr. in Mrs. Jos. Sustarsic, Mr. in Mrs. f 
aich, Mr. in Mrs. A. Kromar, Mr. in Mrs. E. Kromar, Mr. in Mrs. Jos. Bortn ^ 
in Mrs. F. Tusar, družina Smrekar, E. 52 St., Mr. in Mrs. James Macerol, 
Mrs. M. Pozar, Mr. in Mrs. M. Wyman. J 

En,ako tudi prisrčna zahvala vsem, ki so dali svoje avtomobile 
na razpolago pri pogrebu namreč: Mr. Ed Pečjak, Mr. J. Gerbeck, 
Mirtic, Mr. in Mrs. G. L. Chamberlain, Mr. John Koprivec, Mr. Frank * p 
Mr. Edward Sadar, Mr. T. Sadar, Mr. Joseph L. Sadar Jr., Mr. Frank N 
Mr. James Macerol, Mr. Bill Tomsic, Mrs. Mary Brose, Mr. John Petric. f 

Nadalje tudi iskrena zahvala Mr. Joseph Bilicic, Mr. John Koprive ^ 
Frank Koshak, Mr. William Tomsich, Mr. Joseph Turk in Mr. John Merhaijy 
nosili krsto ter ga spremili in položili k prezgodnjemu večnemu počitku. ^ / 
tudi lepa hvala članom društva Sv. Vida št. 25 K. S. K. J., ki so se udeleži« 
maše ter ga spremili do groba. . fj / 

Iskreno zahvalo želimo izreči pogrebnemu zavodu Zakrajšek Funera« 
za vso prijazno postrežbo in za lepo urejeni pogreb. g fj 

Preljubi jeni in nikdar pozabljeni soprog in oče, tako prerano Te je P p 
klical k sebi in v najlepši dobi življenja si nas moral tako nanaglo zap" ^ 
oditi v prezgodnji grob. Spominjali se Te bomo v molitvi in globoko žal°» 
Tvojo izgubo Ti želimo, da uživaš sedaj večno veselje pri Bogu ter lahka 
bo rodna zemlja. 

Žalujoči ostali 

MARGARET PEČJAK, soproga 

DAVID, sin; BEVERLY, hči 
• e / 

Zapušča tukaj tudi žalujočega očeta Joseph Pečjak in sestre Joseph'^ d*1 

ročena Gerbeck in Helen Pečjak ter Joseph in Edward Pečjak, brata, m v 

gih sorodnikov. 
Cleveland, O., 19. avg. 1941. , 


